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ROYAUVIE nE BELGIQUE, 

AVIS DU CONSEIL n'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre? 
saisi par le Ministre des Colo­ 
nies9 le 19 janvier 19559 d'une 

demande d'avis 9 ~~ï;l_S_~~r::t. _d_(t~L n~. 
§.j_:p~E.:L_J2.§1s trois jours? sur 
un projet d'arrêté royal lIinsti­ 
tuant une o ommà s sa on nationale en 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATEo 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving 9 twee de kame r ~ de î ge 
Januari 1955 door de Minister 
van Koloniën verzocht hem9 ~ 

}le n_~.:.~ ]1 _ _::t_~FI1lJ:J1:l_ _y an t ep_ ho 0 g ste 
drie_9-...§l<gen, van advies' te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "tot instelling van een 

vue du développement é c onoma que Nationale Cormnissie voor de eco- 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi!!? nomische ontwikkeling van Bel- 
a donné le 21 janvier 1955 l'avis gisch-Congo en van Ruanda-Urundi", 
suivant: heeft de 21e Januari 1955 het 

volgend advies gegeven : 
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1tarticle 3 ne détermine pas l'autorité qui 
nomme les membres de la commission nationale en vue du 
développement économique du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi instituée par le projet. Le Conseil d'Etat présrune 
que o'est le Roi et propose une modif'ioation en oe sens. 

Le même article se réfère à IIquatre membres 
représentant le J:hnistre des Colonies". 8i9 comme oela 
semble) on vise ainsi des personnes à choisir parrni le 
personnel du Ministère des Colonies, de l'administration 
d'Afrique et des institutions de droit colonial, le 
texte gagnerait en clarté slil contenait cette précision. 

+ 
+ + 

L'article 6 fait mention lId'institutions 
publiques ou semi-publiques relatives au Congo belge 
et au Ruanda-Urundi". 

Le délégué du l'Iinistre n I a pu déterminer quelles 
institutions il fallait entendre par institutions "semi­ 
publiques". Ces mots devraient donc être omis. 

Quant aux institutions publiques, la disposi­ 
tion nIa de fondement légal que dans la mesure où il 
est au pouvoir du Roi de créer li organisme intéressé ou 
d'en régler le fonctionnement. 

+ 
+ + 
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Le Conseil aiEtat propose, en outre, d'apporter 
EtU projet des mo d i.f ä c a't i on s de forme qui ne req_uièrent 
pas de commen t-rä r e et qu i ressortent du t,,;xte ci-c_près 

Préambul e ... (comme au pro j et du Gouvernement) ••• 

ARRETE ROYAL INSTITUANT UNE CGI'}lJ:ISSION NATIONALE EN VUE IJU 
IJEVELOPPE.Tl]N~[\ ECONOMIQUE DU CONGO TIELGE ET IJU RUANDA-URUNDI. 

Article J_§':_l:._,,:,. 
Il est insti tué une c omrm e s.i on dénorrunée "Commis­ 

sion nationale en vue du développement économiq_ue du Congo 
belge et du Ruanda~Urundill. 

Article 2.- 

La corrunission est chargée de faire? dans les six 
mois de son installation, rapport au Roi sur l'opportunité 
e t , slil y a lieu, sur les modalités de la création dlun 
office de développement économiq_ue du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi. 

Article 3~_:: 
La commission est composée de douze membres 

nommés par le Roi, savoir: 

1° un président1 
2° deux m embr es du Sénat, deux membres de la Chambre des 

Re pr-é s errc arrt s , 
3° q_uatre membres choisis pa.rrn.i le personnel du Ministère des 

Colonies, de I! administration dl Afriq_ue ou des j_nsti- 
...L. __ J_.;!. ..... __ ...... ._. '." _"I ~ • 
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4° un membre choisi dans les milieux économiques belges, 

5° un membre choisi dans les milieux économiques congolais, 

6° un membre choisi dans les milieux de la presse. 

Le Ministre des Colonies choisit parmi les mem­ 

bres visés au ]o? deux membres qui exerce nt respecti ve­ 
ment les Îonctions de vice-président-rapporteur et de . 
seQrétaire général de la .ownission. 

Les mandats sont gratuits. Le Ministre des Colo­ 

nies est autorisé à rembourser à charge du budget colonial 

les débours occasionnés aux membres de la commission? par 

l'exercice de leur mandat. 

... fi / .... 

lU:iLi_~4.L~ 
La oommission établit son règlement d'ordre 

intérieur. 

At._ti_cl~. - 

La commission est au t o r Le é e à sollioiter tous 

les avis dont elle estime devoir s'entourer pour l'accom­ 

plissement de sa mission. 

Tout groupement ou personne ÎixÉs en Belgique, 

au Congo belge ou au Ruanda-Urundi 9 peuvent lui présentor 

des avis ou des suggestions. 

Article 6.- --_ . ..,_._-_.~--- 
Le Ministère des Colonies, l'admini.stration 

d' Afriq_ue et les insti tutions publiq_ues de droit colonial 
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créées par le Roi ou dont Il a le pouvoir de fixer les 
rè gl es de foncti onnem errt 7 sont tenus de fa urnir à la com­ 
mission toutes les informations qu'elle requiert, à 
li exception de cellas dont la divulgation est interdite 
par la loi ou contraire à l'intérêt public. 

Al:t i cl ~ ï t; ;::' 
Notre Ministre des Colonies est chargé de 

l'exácution du présent arrêté. 

Donné à , le 

PAR LE ROI 

Le Ministre des Colonies, 
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Artikel 3 bepaalt niet welke overhBid de 
benoemingen doet van de leden der bij het ontwerp 
ingestelde nationale commissie voor de economische 
orrtwä.kke.l ing van Belgis eh-Congo en Runndo,-Urundi. 
De R2ad vo,n State vermoedt dQt het de Koning is en 
stelt dienovereenkomstig een tekst voor. 

In hetzelfde a r-t i ke L is sprake van "vier 
leden die de Minister van Koloniën vertegenwoordigen". 
Indien h l e rmed e , zoals het geval schijnt te zijn, 
personen uit het personeel van het Ministerie van 
Koloniën .van het bestuur in Afrika en van de instellin­ 
gen naar ko l o n Laa'L recht worden bedoeld 9 zou het de 
duidelijkheid bevorderen zulks in de tekst te zeggen. 

+ 
+ + 

Artikel 6 spreekt van "publieke of semi­ 
publieke instellingen welke verband houden met Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi '". 

De gemachtigde van de Minister heeft niet 
kunnen uitmaken wat onder "semi-publieke" instellingen 
dient te 'Narden verstaan. Men schrappe dus die term. 

Ten aanzien van de publieke instellingen 
heeft dit artikel slechts rechtsgrond? voor zover de 
Koning bevoegd is de betroklŒI1 instelling op te richten 
of de werking er van te regelen- 

+ 
+ ,.- 
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De Raad van State stel t bovendien een aantal 

vormwijzigingen voor, die geen commentaar behoeven 

en uit de hiernavolgende tekst blijken: 

KONINKLIJK BESLUIT TOT INSTELLING V Mi EEN NATIONALE 
COJViHiISSIE VOOR DE ECONOMISCHE ONTWIKKELING VPlif BELGISCH­ 

CONGO EN RUANDA-URUNDI. 

Regering) . . . Inleiding •.• (zoals in het ontwerp van de 

Artikel 1.- 

Er wordt een "Nationale Commissie voor de 

economische ontwikkeling van Belgisch-Congo en Ruanda­ 

Urundi" ingesteld. 

Artikel 2,- 

De commissie heeft tot taak, binnen zes 

maanden nadat zij is gelnstalleerd, aan de Koning 

verslag uit te brengen over de opportuniteit, en,zo 

daartoe aanleiding is, over de regelen voor de op­ 

richting van een dienst voor de economische ontwikke­ 

ling van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. 

Artikel 3,- 

De commissie bestaat uit twaalf door de 

Koning benoemde leden, te weten : 

1° een voorzitter, 

• III <et/ ... 
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2° twee leden van de Senaat, twee leden van de Kamer 

der Volksvertegenwoordigers ; 

]0 vier leden gekozen onder het personeel van het 

Ministerie van Koloniën, het bestuur in Afrika of 

de openbare instellingen naar koloniaal recht ; 

4° een lid gekozen uit Belgische economische kringen 

5° een lid gekozen uit Congolese economische kringen 

6° een lid gekozen uit de perswereld. 

De Minister V8.Il Koloniën kiest onder de in JO bedoe 
leden, tWE.e leden die onderscheidenlijk het ambt van 

ondervoorzitter .... verslaggever en van secretaris- 

generaal van de commissie uitoefenen. 

De commissie maakt haar huishoudelijk regle- 

De mandaten zijn niet bezoldigd. De Minister 

van Ko Lorri.èn is gemachtigd de door de leden der com­ 

missie in de uitoefening van hun mandaat gedane uit­ 

gaven, ten be zwar-e van de ko.l.orn.aâ e begroting terug 

te betalen. 

Artikel 4.- 

ment op. 

Artikel 5.- 

De comm i.se i e is gemachtigd alle advie zen 

in te winnen die zij voor de uitvoering van haRr op­ 

dracht meent te moeten vragen. 

• .. ,1 11 •• 
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Elke in België? in Belgisch-Congo of in 
Ruanda-Urundi gevestigde groepering of persoon k8.n 
de commissie adviezen voorleggen of aanbevelingen 
doen. 

VAN KONINGSVŒGE 

Artikel 6.- 

De Minister van Koloniën, het bestuur in 
Afrika en de openbn.re instellingen na2r koloniaRl 
recht welke de Koning opricht of waarvan hij gemach­ 
tigd is de werkwijze te regelen? zijn gehouden aan 
de commissie alle inlichtingen te verstrekken die 
zij mocht vragen, met uitsluiting V2Jl die waar-van 
de ruchtbe,r':rIDaking door de wet is verboden of met 
het algemeen belang strijdt. 

ArtikeI7.- 

Onze Minister van Koloniën is belast met 
de uitvoering van dit besluit • 

Gegeven te 

De Minister van Koloniën, 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F.LEPAGE~ conseiller d'Etat9 

raadsheer van State~ 
président 
voorzitter 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

J.COYETTEj 

G. VAN BUNTTEN? 

G. PIQ1JET, 

conseillers d'Etat. 
raadsheren van Staie, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de ]!I. LEPAGE. 

De overeenste~ning tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LEPAGE. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

(s) G.PIQUET. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) F .LEPAGE. 


